
BY-LAW NUMBER 55-15 ARRETE NUMERo 55-15
A 8Y-LAW TO AMEND BY-LAW NUMBER

55, A BY-LAW OFTHE CITY OF
MIRAMICHI

TO REGUTATE TRAFFIC, PARKING AND
THE USE OF STREETS

UN ARRETE MODIFTANT L'ARRETE
NUM€Ro ss, uN ARRCTE or u vrLLE DE

MIRAMICHI REGLEMENTANT LA
CIRCULATION, LE STATIONNEMENT ET

L'UTILISATION DES RUES

The Council of the City of Miramichi under the
authority vested in it by the Municipalities Act,
R.S.N.B. 1973, M-22, and the Motor Vehicle
Act, R,S.N.B. L973, M-17 of the Province of
New Brunswick enacts the following
amendment to By-Law Number 55, A By-Law
of the City of Miramichi to Regulate Traffic,
Parking and the Use of Streets:

Le Conseil municipal de la Ville de Miramichi,
en vertu du pouvoir que lui confdre la Loi sur
les municioalitds, L.R.N.-8. 1973, M-22, et la
Loi sur les v6hicules i moteur L.R.N.-B. 1973,
M-17, de la province du Nouveau-Brunswick,
6dicte l'amendement suivant i I Arr6t6 num6ro
55, un arr6t6 de la Ville de Miramichi
r6glementant la circulation, le stationnement
et l'utilisation des rues :

1. Schedule "8" STOP SIGNS is hereby
amended by adding the following:

807. Bell Street, at the entrance to
Dawson Streeu

808. Waverly Drive, nofthbound at the
entrance to Kingston Avenue;

809. Hiram Street, westbound at the
entrance to Murphy Street;

810. Hiram Street, eastbound at the
entrance to Morris Street;

811. Pat Williams Lane, at the
entrance to Douglasfield Road;

Bl2. Barrieau Street, at the entrance
to Douglasfield Road;

813. Harper Road, at the entrance to
Douglasfield Road; and

814. Harper Road, at the entrance to
Water Street

And deleting the following:

25. Dawson Street, westbound at
the entrance to Bell Streeu and

703. Kingston Avenue, eastbound at
the entrance to Waverly Drive;

1. L'annexe < B > PANNEAUX DARRET
est par la prdsente modifi6e en
ajoutant ce qui suit :

807. Rue Bell, i l'entrde de la rue
Dawson;

808. Promenade Waverly, en direction
nord de l'entr6e ir l'avenue
Kingston;

809. Rue Hiram, en direction ouest de
l?ntr6e A la rue Murphy;

810. Rue Hiram, en direction est de
l?ntr6e i la rue Morris;

811. All6e Pat Williams, i l'entr6e du
chemin Douglasfield;

8L2. Rue Barrieau. i l'entr6e du
chemin Douglasfield;

813. Chemin Harper, i I'entr6e du
chemin Douglasfield; et

814. Chemin Harper, i l'entr6e de la

rue Water

Et en supprimant ce qui suit :

25. Rue Dawson, en direction ouest
ir l'entr6e A la rue Bell; et

703. Avenue Kingston, en direction
est ir l'entr6e i la promenade
Waverly;
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2. Schedule "U" REGULAR PEDESTRIAN
CROSSWALKS is hereby amended by
adding the following:

29. Henderson Street at Victoria
Avenue; and

30. Henderson Street at Old Station
Road

2. L'annexe < U > TMVERSES POUR

PIETONS REGULIERES est paT Ia
pr6sente modifi6e en ajoutant ce qui
suit:

29. Rue Henderson i l'avenue
Victoria; et

30. Rue Henderson au chemin Old
Station

This By-Law shall come into effect upon
aDDroval bv the Reoistrar of Motor Vehicles

Le prdsent arr€t6 entrera en vigueur sur
l'aoprobation du reqistraire des v6hicules i
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By-Law Number 55-15 Arr€te num6ro 55-15

and the date of enactment thereof by City
Council.

moteur et i la date de son 6diction par le
Conseil municipal

READ THE FIRST TIME BY TITLE:
September 27,20t2

PREMIERE LECTURE NOMINALE :

le 27 septembre 20L2
READ THE SECOND TIME BY TITLE:

September 27,20L2
DEUXIEME LECTURE NOMINALE :

le 27 septembre 2012
READ IN ITS ENTIRETY IN COUNCIL:

November 22,20L2
LECTURE INTEGMLE EN CONSEIL :

le 22 novembre 20L2
READ THE THIRD NME BY TITLE:

November 22,2072
TROISIEME LECTURE NOMINALE :

le 22 novembre 20L2
AND ENACTED:

November 22,2OL2
ET EDICTION :

le22 novembre z0tz
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By-Law Number 55-15 Arrdt6 num6ro 55-15

CANADA CANADA

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

COUNTY OF NORTHUMBERI.AND COMTE DE NORTHUMBERI.AND

I, Cathy Goguen, City Clerk of the
Municipality of Miramichi, in the County of
Northumberland and Province of New
Brunswick, make oath and say as follows:

Je soussign6e, Cathy Goguen, secr6taire
municipale de Miramichi, dans le comt6 de
Northumberland et la province du Nouveau-
Brunswick, d6clare sous serment :

1. THAT I am the City Clerk of the
Municipality of Miramichi, a municipal
corporation, and that I am personally
acquainted with the facts stated below;

1. Je suis secr6taire municipale de Miramichi,
municipalit6 incorpor6e et j'ai
connaissance personnelle des faits
d6clar6s ci-aprds;

2. THAT the provisions of the
Municipalities,4cd R.S.N.B. L973, M-22
and the Motor Vehicle Act, R.S.N.B.
L973, M-L7, of the Province of New
Brunswick, where applicable, have
been fulfilled as regards "By-Law
Number 55-15, A By-Law to Amend By-
Law Number 55, A By-Law of the City
of Miramichi to Regulate Traffic,
Parking and the Use of Streets",
enacted by the Municipal Council of the
Municipality of Miramichi on November
22,20L2.

2. QUE les dispositions de la Loi sur les
municipalitds agissent, L.R.N.-8. L973, M-
22 et la Loi sur les vAhicules d moteur,
L.R.N.-B. 7973, M-L7, de la province du
Nouveau Brunswick, oir applicable, ont
6t6 respect6s en ce qui concerne le
< rdglement num6ro 55-15, un arr6t6
portant modification de l'Arr6t6 num6ro
55, un arr6t6 de la Ville de Miramichi
r6glementant la circulation, le
stationnement et I'utilisation des rues >>,

6dict6 par le Conseil municipal de la

municipalit6 de Miramichi, le 22 novembre
20t2.

AND I make this statutory declaration
believing it to be true to the best of my
knowledge and knowing that it is of the same
force and effect as if made under oath and
pursuant to the terms of the Evidence Act.

Je fais cette d6claration solennelle, la croyant
vraie au meilleur de ma connaissance et
sachant qu'elle a la m6me valeur et les m6mes
effets que si elle 6tait faite sous serment
comme le pr6voit la Loi sur la preuve.

SWORN TO
BEFORE ME

At the Municipality
of Miramichi, In the
County of
Northumberland,
And the Province of
New Brunswick, this
28 day of November
4.D.,20L2

D6claration faite sous
serment devant moi,
i Miramichi, dans le
comtd de
Northumberland et la
province du Nouveau-
Brunswick, le 28
novembre 2012.
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,CITY CLERK/

SECRETAIRE MUNICIPALE

aux serments
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